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 Rocío Aguiar Docal
 Maria Teresa Hernández 

DISTRIBUCIÓN DE GRUPOS

1º ESO 2ª Lengua: Rocío Aguiar (2 grupos) y Maria Teresa Hernández (2 grupos)

2º ESO 2ª Lengua: Rocío Aguiar (2 grupos) y   Maria Teresa Hernández (1 grupo)

3º ESO 2ª Lengua: Rocío Aguiar (2 grupos) y Maria Teresa Hernández (1 grupo)

4º ESO: Maria Teresa Hernández (1 grupo), 2ª Lengua: Rocío Aguiar (1 grupo)

1º Bachillerato 2ª Lengua: Rocío Aguiar (1 grupo)

María Teresa Hernández tiene 11 horas de Francés y completa su horario con 9 horas de Inglés.

 RELACION DE LIBROS DE TEXTO, MATERIALES Y MEDIOS DE QUE DISPONE EL DEPARTAMENTO.



De forma general, en todos los cursos se utilizarán los siguientes materiales: 




- Materiales auténticos, es decir, los no creados con un fin didáctico. Tienen la ventaja de poner al alumno en contacto con el uso real de la lengua, de permitirle llegar a una comprensión que va más allá de la mera comprensión de un mensaje lingüístico. Por medio de estos materiales puede el alumno apreciar formas diferentes de entender el mundo, contactar con una nueva cultura y comparar con la propia.



Las fuentes que surtan estos materiales pueden ser: extractos de periódicos y revistas, extractos de programas de televisión, a​nuncios, mapas, folletos, cartas, postales, canciones CDs, películas en DVD, Internet: páginas web francófonas...



El Departamento dispone de abundante material de apoyo bibliográfico y audiovisual: diccionarios, libros de lectura y de consulta, cómics, CDs, DVDs ... a disposición de los alumnos. Cuenta con televisión, reproductor de vídeo y DVD y conexión a internet. 

- Materiales didácticos que tengan en cuenta los principios de una metodología comunicativa. Los libros de texto para el próximo curso son los mismos del año pasado:
1º ESO 2ª L : “Essentiel plus” 1. Edit. Santillana
2º ESO 2ª L : “Essentiel plus ” 2. Edit. Santillana
3º ESO 2ª L : “Essentiel plus” 3. EditSantillana
4º ESO 2ª L : “Essentiel plus” 4. Edit. Santillana
1º Bac 2ª L : “C´est la vie 2, Série Lycée” . Edit. Santillana
Las clases son impartidas en 2º ciclo y bachillerato en el aula materia de francés donde se dispone de pizarra digital y conexión a internet. Este año no hay grupos reducidos que permitan utilizar como otros años el departamento como aula.
CONEXIONES DISCIPLINARES


En cuanto a la relación del área de lenguas extranjeras con otras áreas, creemos que la enseñanza de la lengua francesa de​bería coordinarse, en primer lugar, con la enseñanza de las otras lenguas. Es importante que la idea de lengua como medio de comunica​ción, como medio de expresión personal, como vehículo de una civili​zación sea común a la enseñanza de todas las lenguas. Tanto más cuanto que el francés, como el español, es también una lengua roman​ce.                                  


La colaboración entre los distintos profesores de lengua debería permitir al alumno captar mejor las diferencias y similitudes que existen entre las distintas lenguas y consecuentemente, esto debería lle​varlos a aceptar y apreciar mejor la diversidad. Creemos que los profesores de lenguas deberían ponerse de acuerdo sobre ciertos as​pectos con el fin de beneficiarse cada uno de las explicaciones de los demás.        


En clase de lengua extranjera no hacemos gramática explí​cita, sin embargo utilizamos un cierto metalenguaje muy simple que consideramos adquirido y que, a veces, no lo está. Creemos pues que debemos evitar la dispersión y que es necesario que haya una muy estrecha relación entre los profesores de lenguas. Consideramos que deberíamos coordinar los contenidos conceptuales siguientes:


- Unificación de los aspectos prosódicos, en la medida de lo posible. Sería conveniente dar indicaciones claras y precisas sobre la puntuación de un texto e intentar que todas las áreas, y no solamente las lingüísticas, le presten la suficiente atención a la hora de valorar y comentar un ejercicio.

 
- Aspectos sintácticos: sujeto, complemento directo e indirecto, relativos ... y cierta terminología muy sencilla debería ser familiar a los alumnos. Sería interesante realizar reuniones conjuntas con el departamento de Lengua Castellana,  de cara a unificar la terminología gramatical, estableciendo un metalenguaje común para todas las lenguas.


-  Saber apreciar los registros de la lengua. El alumno toma conciencia en lengua materna de los diferentes registros y, además, aprende a utilizarlos. Esto va a ayudarnos en el momento de confrontar al alumno con textos o grabaciones de registros diferen​tes, incluso aún cuando no sea más que un intento de sensibiliza​ción.


- Desarrollo del gusto estilístico. El recurso  que hace​mos a la literatura es limitado, debido al nivel de lengua de los alumnos, pero no quiere decir que no se pueda utilizar. El trabajo realizado en lengua materna nos ayudará a la hora de trabajar poe​mas, fragmentos de novelas...


La coordinación con otras áreas puede extenderse también al área de sociales: a propósito de intercambios escolares con liceos franceses, lo que es tradición en el centro y seguimos apoyando desde este departamento por entender que saber comuni​carse en una lengua extranjera acerca a los hombres, facilita las amistades, aumenta la comprensión y por tanto la aceptación de otras comunidades y amplía las posibilidades profe​sionales futuras. Para adquirir estos valores, creemos fundamental los intercambios escolares  puesto que la amistad real ayuda a franquear las barreras y a hacer desaparecer los clichés y las generalidades abusivas sobre los pueblos. Resulta interesante conocer la geografía , paisajes, clima, recursos económicos naturales, historia..., lugares que visitamos durante nuestra estancia en Francia.


Por otro lado, es necesario para el desarrollo intelectual del alumno llevarle a observar y comparar las diferentes relaciones que existen y que han existido entre los pueblos y sus civilizaciones. En lo que se refiere a las relaciones de nuestro país con Francia, no hay que olvidar nuestra proximidad geográfica, nuestra historia en común en diferentes épocas de nuestro pasado, la voluntad actual de  colaboración económica y cultural y la interrelación cada vez más estrecha de los países de la Unión Europea Europea.


Es posible también, realizar actividades conjuntas con otras asignaturas como la música (historia de la música francesa o una historia de la canción francesa, intercambio de canciones ), la educación artística (las diferentes corrientes artísticas, la coordinación con los profesores de dibujo para la realización de "bandes dessinées", carteles, mura​les...), y también en el dominio de las nuevas tecnologías.  Se puede incluso considerar la coordi​nación puntual con otras áreas, con motivo de un acontecimiento, una conmemoración... etc.


Las clases deberían incorporar el material necesario para explotar los procedimientos que van a ayudar al alumno en su acceso al mundo pro​fesional (formularios, cuestionarios, comunicaciones telefónicas, nuevas tecnologías, folletos turísticos, vocabulario de opinión...).

 DISTRIBUCIÓN TEMPORAL DE LOS CONTENIDOS  

· 1º ESO lengua 2. Essentiel plus 1 
· Primera evaluación: módulos 0, 1 y 2

· Segunda evaluación: módulos 3 y 4

· Tercera evaluación: módulos 5 y 6

· 2º ESO lengua 2. Essentiel plus  2
· Primera evaluación: módulos 0, 1 y 2

· Segunda evaluación: módulos  3 y 4

· Tercera evaluación módulos 5 y 6

· 3º ESO lengua 2. . Essentiel plus  3
· Primera evaluación: módulos  1 y 2

· Segunda evaluación: módulos  3 y 4

· Tercera evaluación módulos 5 y 6

· 4º ESO lengua 2. . Essentiel plus  4
· Primera evaluación: módulos  1 y 2

· Segunda evaluación: módulos  3 y 4

· Tercera evaluación módulos 5 y 6

· 1º Bachillerato lengua 2. C´est la vie 2, Série Lycée 
· Primera evaluación: Unidad 1: Le temps qui passe
· Segunda evaluación: Unidad 2: Achats

· Tercera evaluación: Unidad 3: Vogages/Projets
CRITERIOS DE CALIFICACIÓN

· Enseñanza Secundaria Obligatoria

El 60% de la nota corresponderá a los exámenes escritos celebrados a lo largo de cada período de evaluación.

El 30% de la nota corresponderá a la expresión oral (20%) y comprensión oral (10%).

El 10% de la nota corresponderá a la realización de deberes y  mantenimiento del cuaderno de ejercicios y a la actitud y participación en clase.
Todos los alumnos leerán 2 libros de dificultad adaptada a su nivel durante los dos primeros trimestres. Esto que es habitual en el departamento, se coordinará con el proyecto de Fomento a la lectura en el centro que se pone en marcha este año.
· Bachillerato

El 60% de la nota corresponderá a los exámenes escritos celebrados a lo largo de cada período de evaluación.

El 30% de la nota corresponderá a la expresión oral (20%) y comprensión oral (10%).

El 10% de la nota corresponderá a la realización de deberes y a la actitud y participación en clase.
Todos los alumnos leerán 2 libros de dificultad adaptada a su nivel durante los dos primeros trimestres. Esto que es habitual en el departamento, se coordinará con el proyecto de Fomento a la lectura en el centro que se pone en marcha este año.
 RECUPERACIÓN DE ALUMNOS PENDIENTES

El Departamento organizará la prueba extraordinaria que se celebra en septiembre para todos aquellos alumnos que no superen los objetivos y contenidos mínimos programados.

 RECUPERACIÓN DE ALUMNOS PENDIENTES DE CURSOS ANTERIORES

Aquellos alumnos que tengan el francés pendiente del curso anterior y sigan cursando la materia, la recuperación de la misma se hará dentro del curso actual, sin necesidad de realizar ningún tipo de prueba. Aprobando la primera evaluación van recuperando el primer parcial del curso anterior. Si aprueban la 2ª evaluación, recuperan la materia pendiente del curso anterior.
Aquellos alumnos que tengan el francés pendiente de cursos anteriores y hayan abandonado la materia, recuperarán la misma mediante la realización de unas sencillas pruebas en febrero y mayo sobre los contenidos que serán fijados en una reunión a la que serán convocados por la jefe de este departamento. Si aún así no lograsen recuperar la materia, se les propondrá la realización de un sencillo trabajo sobre un libro de lectura para facilitarles la recuperación de la misma.
 ACTIVIDADES EXTRAESCOLARES

· Intercambio escolar con alumnos del Lycée Notre Dame de Meudon, localidad próxima a Paris, centro con el que se vienen realizando intercambios escolares desde el curso 2006/07 o con cualquier otro liceo.

·  Salidas al cine, al teatro o a exposiciones de interés para nuestros alumnos programadas en Madrid durante el curso.

· Atelier crèpes” en distintos momentos del curso con todos los grupos de secundaria, sobre todo los del primer ciclo. 

· Visita a la biblioteca del Instituto Francés donde se explicaría a los alumnos cómo funciona la mediateca y, posteriormente se realizaría una búsqueda bibliográfica sobre algún tema a concretar. Actividad a desarrollar con alumnos de 3º y 4º ESO y 1º de Bachillerato. 

· Participar en todas las fiestas institucionales del centro y en                  actividades se vayan programando a  lo largo del curso.
Todas estas actividades quedan en suspenso por acuerdo de Claustro en tanto se mantenga la actual situación motivada por las Instrucciones de comienzo de curso.






Madrid, 4 de noviembre de 2011







Rocío  Aguiar Docal








Jefe de Departamento

